




MEDICAl ENGINEERING

MEDIzINTECHNIK

Unternehmen in diesem Sektor
companies in this sector

der elektromedizinischen 
Geräteproduktion Deutschlands

of Germany’s medical electrical 
equipment production

der medizintechnischen 
Produktion Deutschlands

of Germany’s medical-
engineering production

60% 30%> 250
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Unternehmen aus der 
Medizintechnik

Companies within the medical-
engineering sector 

 ≥ 100  
 ≥ 30  
 ≥ 15  
 ≥ 10  
 ≥ 5  
 < 5  
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Eight per cent annual growth, 60 per cent of the medical elec-
trical equipment produced and around 30 per cent of the entire 
medical-technology production in Germany – these are just some 
of the key fi gures associated with the MMR. They make it the 
Bavarian economy’s engine of innovation with international appeal.

More than 500 leading companies in bavaria and at least 
half of them are in the MMR. The medical-technology companies 
here are in a position to fully tap the potential available in the 
region and position themselves as the high-tech cluster in the 
lead vis-à-vis the competition.

The Munich Metropolitan Region has a particularly broad 
base in these areas of concentration:

 Mechatronics
 Telemedicine
 Minimally invasive technology
 Computer-supported procedures
 Process systems

Acht Prozent jährliches Wachstum, 60 Prozent der elektrome-
dizinischen Geräteproduktion und rund 30 Prozent der gesamten 
medizintechnischen Produktion Deutschlands kennzeichnen die 
Metropolregion München. Damit ist sie der Innovationsmotor der 
bayerischen Wirtschaft mit internationaler Strahlkraft.

über 500 maßgebliche Unternehmen in bayern, davon gut 
die Hälfte in der Metropolregion München: Mit so viel Potenzial 
ausgestattet, schöpft die Medizintechnik der Metropolregion als 
High-Tech-Cluster aus dem Vollen und positioniert sich deutlich 
vor dem Wettbewerb.

Insbesondere in diesen Schwerpunktbereichen ist die 
Europäische Metropolregion München breit aufgestellt:

 Mechatronik
 Telemedizin
 Minimal-invasive Technologien
 Computergestützte Verfahren
 Prozesssysteme

High-Tech auf der Pole Position.
Dem Wettbewerb voraus. 

High-Tech in the pole position.
Staying ahead of the competition.

Autor: Europäische Metropolregion München e. V., Quelle: Eigene Erhebung
Author: Association Munich Metropolitan Region, Source: MMR investigation



HEAlTH TOURISM

GESUNDHEITSTOURISMUS

Heilbäder & Kurorte
therapeutic baths & health resorts 

Gästeankünfte pro Jahr 
in Heilbädern und Kurorten
visitors at therapeutic baths 
and health resorts per year

übernachtungen jährlich 
in Heilbädern und Kurorten
overnight stays at therapeutic 

baths and health resorts per year

> 1,2 Mio.16 ≈ 5 Mio.
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Autor: Europäische Metropolregion München e. V., Quelle: Eigene Erhebung Author: Association Munich Metropolitan Region Source: MMR investigation

Heilbäder & Kurorte  
Therapeutic baths & health resorts Kompetenzen competencies

 1 Bad Aibling (Lkr. Rosenheim) Moorheilbad Moorland therapeutic bath

 2 Bad Bayersoien (Lkr. Garmisch-Partenkirchen) Moorheilbad, Luftkurort Moorland therapeutic bath, climatic spa

 3 Bad Endorf (Lkr. Rosenheim) Jod-Thermalbad Iodine thermal bath

 4 Bad Feilnbach (Lkr. Rosenheim) Moorbad Mud baths

 5 Bad Heilbrunn (Lkr. Bad Tölz-Wolfratshausen) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

 6 Bad Kohlgrub (Lkr. Garmisch-Partenkirchen) Moorheilbad Moorland therapeutic bath

 7 Bad Tölz (Lkr. Bad Tölz-Wolfratshausen) Moorheilbad, Heilklimatischer Kurort Moorland therapeutic bath, climatic health resort

 8 Bad Wiessee (Lkr. Miesbach) Mineralheilbad Mineral therapeutic bath

 9 Bayrischzell (Lkr. Miesbach) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

 10 Füssen (Lkr. Ostallgäu)
Mineral-, Moorheilbad, Kneippkurort,  
Luftkurort, Erholungsort

Mineral and mud therapeutic baths, Kneipp spa,  
climatic spa, resort

 11 Garmisch-Partenkirchen (Lkr. Garmisch-Partenkirchen) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

12 Kreuth (Lkr. Miesbach) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

13 Pfronten (Lkr. Ostallgäu) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

14 Prien am Chiemsee (Lkr. Rosenheim) Kneippkurort und Luftkurort Kneipp spa, climatic spa

15 Rottach-Egern (Lkr. Miesbach) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort

16 Tegernsee (Lkr. Miesbach) Heilklimatischer Kurort Climatic health resort
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Health resorts, rehabilitation centres and patient tourism 
In these main areas of health tourism, the MMR occupies the top  
position in the country. Primarily thanks to a healthy mixture of  
medical competency, geographical diversity and cultural uniqueness.

More than 1.2 million guest arrivals per year
With this number, the 16 therapeutic baths and health resorts 
in the MMR attract a stream of visitors that is unique for Germany. 
Health tourists benefit from the highly modern health-care industry 
here and find a location where they can relax and enjoy the quiet 
atmosphere with the magnificent Bavarian Alps in the background. 
Geology has provided a unique wealth of thermal and therapeutic 
water springs, mineral and salt springs and healing mud. From 
high altitude to bracing – the varied range of climates is the best 
prerequisite for a differentiated approach to health.

Innovative, holistic and proven approaches
This mixture also draws patients to the MMR for rehabilitation. 
Almost one-third of the care and rehabilitation facilities in Bavaria 
are located in this region. They make a significant contribution to 
retaining and creating jobs.

High growth potential of patient tourism
Ever more foreigners are coming to Germany to be treated. The 
MMR is well prepared: we welcome our guests with an outstanding 
hospital landscape combined with big-city flair, nature’s panorama, 
and the living traditions and customs of Bavaria.

Kur, Reha und Patiententourismus
In diesen zentralen Bereichen des Gesundheitstourismus 
positioniert sich die Europäische Metropolregion München in 
der bundesweiten Spitze; in erster Linie dank einer gesunden 
Mischung aus medizinischer Kompetenz, geologischer Vielfalt  
und kultureller Einzigartigkeit.

Mehr als 1,2 Millionen Gästeankünfte pro Jahr
Mit dieser Zahl verzeichnen die 16 Heilbäder und Kurorte der 
Metropolregion München einen deutschlandweit einzigartigen 
Besucherstrom. Die Kurgäste profitieren von einem hochmo-
dernen Gesundheitswesen und finden vor der traumhaften Kulisse 
der bayerischen Alpen einen Ort der Ruhe und Entspannung. 
Das geologisch bedingte einzigartige Angebot an Thermal- und 
Heilwasserquellen, Mineralquellen, Solequellen und Mooren sowie 
die Vielfalt vom Hochgebirgs- bis zum Reizklima bieten beste 
Voraussetzungen für differenzierte Ansätze im Bereich Gesundheit. 

Innovation, Ganzheitlichkeit und Bewährtes 
Diese Mischung zieht auch Rehapatienten in die Europäische 
Metropolregion München. Etwa jede dritte Vorsorge- und Reha- 
einrichtung Bayerns befindet sich hier. Sie leisten einen zentralen 
Beitrag zur Bewahrung und Wiederherstellung der Erwerbstätigkeit.

Großes Wachstumspotenzial im Patiententourismus
Immer mehr ausländische Patienten kommen nach Deutschland, 
um sich hier behandeln zu lassen. Die Metropolregion München 
ist darauf bestens vorbereitet: Eine hervorragende Krankenhaus-
landschaft kombiniert mit städtischem Flair, vielfältiger Natur sowie 
bayerischer Tradition und gelebtem Brauchtum erwartet die Gäste. 

Gutes für Körper und Seele.
Gesundheit mit Panoramablick.

Good for the body and the soul. 
Health care with a panoramic view.



HEAlTH SECTOR

GESUNDHEITSWIRTSCHAfT
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Top-drawer medicine, patient care in the countryside at regional 
hospitals, the research-intensive areas of biotechnology, pharma-
ceuticals, medical technology and health tourism:
All of these highlights make the health sector one of the main 
added-value areas of the MMR – in Munich and surrounding area 
(which play host to the medical technology, biotechnology and 
pharmaceutical industries, a variety of research institutions and 
university clinics) to the same extent as in the other large cities 
and rural parts of the region. Here, medical practices and hospitals 
make a great contribution to added value in the region. The contri-
bution from hosting patients from abroad and health-resort and 
rehabilitation guests, who enjoy a unique combination of medical 
expertise and geographical diversity, is just as great.

As a result of these key services, the MMR makes a variety 
of employment opportunities available in the health sector – 
with approximately 300,000 employees – and stands for cor-
respondingly high levels of income and purchasing power and 
an attractive infrastructure. In sum, the health sector is one of 
the main advantages of the MMR location. It provides all of its 
residents with a high standard of living and all of its patients the 
best conditions for optimal medical care.

Die Spitzenmedizin, die ländliche Patientenversorgung durch die 
Krankenhäuser in den Regionen, die forschungsintensiven Berei-
che der Life Science Biotechnologie-, Pharmaindustrie und Me-
dizintechnik oder der Gesundheitstourismus: 
All diese herausragenden Leuchttürme machen die Gesund-
heitswirtschaft zu einem der zentralen Wertschöpfungsbereiche 
der EMM. In München und seinem unmittelbaren Umland (in 
dem Medizintechnik, Biotechnologie- und Pharmaindustrie, die 
diversen Forschungseinrichtungen sowie die Unikliniken zuhause 
sind) gleichermaßen wie in den weiteren Großstädten und den 
ländlichen Regionen. Hier tragen Arztpraxen und Krankenhäu-
ser einen ebenso großen Teil zur regionalen Wertschöpfung bei 
wie der Aufenthalt internationaler Patienten sowie Kur- und Reha-
gäste, die hier eine einzigartige Kombination aus medizinischer 
Kompetenz und geografi scher Vielfalt vorfi nden. 

Als Resultat dieser Leistungsschwerpunkte weist die EMM im 
Sektor der Gesundheitswirtschaft – mit rund 300.000 Beschäf-
tigten – eine Vielzahl an Arbeitsplätzen auf und steht für ein ent-
sprechendes Einkommen und eine hohe Kaufkraft sowie eine 
attraktive Infrastruktur. Insgesamt stellt die Gesundheitswirt-
schaft damit einen der zentralen Standortvorteile der EMM dar 
und verspricht allen Bewohnern direkt und indirekt einen hoch-
wertigen Lebensstandard sowie allen Patienten beste Voraus-
setzungen für eine optimale medizinische Versorgung. 

Anteil der sozialversiche-
rungspfl ichtig Beschäftigten 
in der Gesundheitswirtschaft

Number of employees in 
the health care sector 

 > 20%  
 ≤ 20%  
 ≤ 15%  
 ≤ 10%  
 ≤ 5%
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überall zentral gelegen.
Die Gesundheitsbranche als Motor für Wertschöpfung. 

Centrally located – everywhere.
The health sector generates added value.

Autor: Europäische Metropolregion München e. V., Quelle: Bundesagentur für Arbeit (Stand: 31.03.2009)
Author: Association Munich Metropolitan Region, Source: Bundesagentur für Arbeit (as of: 31/3/2009)



Die Europäische Metropolregion München ist mit ihrer außergewöhnlichen Dynamik einer der 
führenden Wirtschaftsräume Europas. Ein breites Spektrum von Wachstumsbranchen macht 
den Standort ebenso stark wie die ausgewogene Mischung aus Global Playern und mittelstän-
dischen Unternehmen und engagierten Gründern. Automotive, Maschinenbau, Luft- und Raumfahrt, 
Chemie, Umwelttechnologie, Forst- und Holzwirtschaft, Life Sciences – die Metropolregion 
München belegt mit zahlreichen Clustern eine internationale Spitzenposition. Eng verbunden mit 
dem wirtschaftlichen Erfolg ist die vielfältige forschungslandschaft. Die Universitäten und 
Hochschulen bilden jährlich tausende von hochqualifi zierten Arbeitskräften aus, die Forschungs  
ausgebaute Infrastruktur, die eine optimale Anbindung innerhalb der Metropolregion und an 
globale Märkte garantiert. 

Die Nähe zu den Alpen und die einmalige Landschaft um die bayerischen Moore, Flüsse und Seen 
machen den Standort perfekt – zum Arbeiten und zum Leben. 

Unendlich viele Möglichkeiten für Ihr Unternehmen.

bleiben Sie mit uns 
in bewegung.

Für mehr Informationen 
steht Ihnen das Team 
der Europäischen Me-
tropolregion München 
gerne zur Verfügung.

131.249
Studierende
students

132
brauereien
breweries

5.927 
Patentanmeldungen (2005)
patent applications (2005)

242 
flugdestinationen
destinations

34,7 Mio.
Passagiere (2010)
passengers (2010)

452
Museen
museums

Ihr Ansprechpartner: 
Europäische Metropolregion München e.V. I Geschäftsstelle I Kardinal-Döpfner-Str. 8 I D-80333 München
Tel.: +49 (0)89/452 05 60-10 I E-Mail: info@metropolregion-muenchen.eu I www.metropolregion-muenchen.eu

THE ECONOMIC AREA

MUNICH METROPOlITAN REGION 

DER WIRTSCHAFTSSTANDORT

METROPOlREGION MüNCHEN
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Highly dynamic Munich Metropolitan Region is one of Europe’s leading economic areas.  
A broad range of growth industries, a balanced mixture of global players, medium-sized com- 
panies and committed entrepreneurs all make it an appealing location. Clusters in the automotive, 
mechanical engineering, aerospace, chemicals, environmental technology, forestry and timber, 
and life sciences industries have all found homes in the MMR, which has boosted the region into 
a top international position. The multifaceted research landscape in the region is closely bound 
to its economic success. Universities educate thousands of highly qualified future employees 
and research institutes provide momentum and facilitate innovation. And a highly developed 
infrastructure guarantees optimal connections – within the region as well to the global markets. 

The proximity to the Bavarian Alps and the unique countryside around the Bavarian moors,  
rivers and lakes make it a perfect location – for working and for living.

Countless opportunities for your business.

Keep moving with us.

If you require more 
information, contact 
the MMR team.

20.000.000
Begeisterte Besucher jährlich
excited visitors per year

73.188
Bruttoinlandsprodukt (2008  
in Euro je Erwerbstätigen)
gross domestic product (2008 in 
euros for each employed person)

5.392.051
Einwohner
inhabitants

20.071,14 km² 
Innovative Fläche
innovative regions

29 
Hochschulen
universities

89 
Badeseen
bathing lake

48.251
FuE-Personal 2007
in Vollzeitäquivalenten
staff in research and  
development in 2007  
(full-time equivalents) 

Your contact: 
Europäische Metropolregion München e.V. I Coordination Office I Kardinal-Döpfner-Str. 8 I D-80333 Munich, Germany 
Tel.: +49 (0)89/452 05 60-10 I E-Mail: info@metropolregion-muenchen.eu I www.metropolregion-muenchen.eu
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